
НЕ tллСТВЫ ГtДЫ НАД АЛЬДЕМАРО 
- БОлеро! Страстное 

болеро! -и вновь взлета-

ет в танце молодой, пыл-

кий, самолюбивый испан-

ский дворянин Альдема-

ро, у которого только 

одна возможность дока-

'. зать богатой и знатной 

Флореле свое право на 

любовь к ней - вот этим 

танцем... 

3 июня Альдемаро тан-

цевал болеро в спектак-

ле Центрального театра 

Советской Армии в 

1195-й раз. В этот вечер 

в роли героя пьесы Лопе 

де Вега челябинцы виде_ 

пи народного артиста 

РСФСР, лауреата Госу-

дарственной премии 

СССР Владимира Михай-

ловича Зельднна. 

Впервые Зельдин на-

бросил на плечи плащ 

Альдемаро в 1946 году. 

Уникальный случай в 

истории театра - спек-

; такль живет двадцать 

пет без перерыва, без 

' возобновлений. Сейчас 

только три участника 

премьеры продолжают 

играть в «Учителе там- 

цев» - Я. Халецкий (Ту-

лио), Ф. Савостьянов (Ан-

дронио) и Владимир Ми-

хайлович Зельдин, око-

ло тысячи ста раз сыграв-

ший Альдемаро. 
Уже несколько раз при-

ходилось шить для Аль-

демаро новые костю-

мы -старые изнашива-

лись на сцене... 

- И знаету, - улы-

баясь говорит Владимир 
Михайлович, - шьют все 

по той же первой мерке. 

Не пройдем мимо этой 
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гордости артиста - оце-

ним ее по достоинству! 

Какая же самодисцип-

лина, какое самоограни-

чение должны были вла-

ствовать в жизни артиста, 

что вот уже двадцать 

шесть лет Альдемаро ос-

тавался стройным, лег-

ким, мог взлетать в 

прыжках, не уставать в 

6е шеных ритмах итальян-

ских и испанских танцев, 

чтобы не терял голос 

Альдемаро свежести, а 

дыхание - легкости.,. 

Какое отточенное ма-

стерство служит гаранти-

ей того, что и на тысяча 

двухсотом спектакле Аль-

демаро впервые увидит 

Фпорелу и впервые вы р-

вутся у него слова люб-
ви... 

И чтобы те, кого и на 

свете -то еще не было, 

когда заслуженный дея-

тель искусств РСФСР 

В. С. Канцель ставил 

«Учителя танцев», увиде-

ли сегодня этот спектакль 

таким, каким он родился, 

каким вошел в историю 

советского театра... 

Двадцать шесть лет -

огромный отрезок вре-

мени и для искусства. 

Сейчас уже «испанцев» 

т ак не ставят. И несколь-

ко наивным, как бабушки 

ны рассказы о ее моло-

дости, кажется спектакль. 

Но и дорог он нам, как 

чудом сохранившийся 

живой кусочек прошлого 

в искусстве театра, про-

шлого, без которого не 

было 6ы сегодняшних 

взлетов на наших сце-

нах. 

Но если можно чуть 

снисходительно относить-

ся к атмосфере спектак-

ля, то к Зельдину-Аль-

демаро это ни в коей ме-

ре не применимо. Здесь 

по-прежнему все всерь-

ез, все - для сегодняш-

него дня. 

Потому что - ну кто 

из сегодняшних молодых 

артистов умеет так вла-

деть своим голосом, что-

бы монолог, прочитан-

ный актером, казался во-

кализом, где точно и лег_ 

ко пропета каждая нота? 

Какой молодой актер 

продемонстрировал нам 

в последние годы танец, 

исполненный на сцене 

драматического театра с 

мастерством профессио-

нального танцовщика, без 

малейшей скидки для се-

бя: я -де не артист бале-

та, мне не обязательно 

быть точным и виртуоз-

ным в танце - было 6ы 

общее впечатление не-

плохим? 

Не так уж часто, увы, 

встречаются примеры та-

кой серьезности в рабо-
те на сцене... 

И когда Владимир Ми-

хайлович несколько лет 

назад начал работать над 

ролью Альдемаро с Фе-

дором Чеханковы м, то 

основанием, чтобы Зель-

дин решился доверить 

своего Альдемаро моло-

дому артисту, послужило 

в первую очередь серь-

езное отношение Чехан-

кова к своей профес-

сии -к труду артиста дра-

матического театра. 

- Сейчас я редко вы-

хожу на сцену в костю-

ме Альдемаро, - гово-

рит Владимир Михайло-
вич,- знаете слова Лео-

нида Утесова: «...Лучше 

уйти на пять лет раньше, 

чем на пять дней позже»? 

Мне уже пятьдесят семь, 

имею ли я право на эту 

роль? 
Имеете, Владимир Ми-

хайлович! Над вашим 

Альдемаро годы не вла-

стны. 

И. КАПЛИНА. 

Три года назад театр поставил спектакль «Риналь-

до идет в бой» (пьеса Гаринеи и Джованнини, музы-

ка Модуньо). Здесь тоже много музыки, песен, тан-

цев. В. Зельдин играет две роли -молодого героя 

пьесы Ринальдо и старого бродягу Кьерикуццу. На 

снимке -сцена из спектакля. Анжелика-Алина По-

кроаская, Ринальдо - Владимир Зельдин-
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